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La seance est ouverte a 11 h 55. 

Remerciements au President sortant 

La Presidente {parle en anglais) : Etant donne 
qu’il s’agit de la premiere seance publique du Conseil 
de securite pour le mois de septembre, je voudrais saisir 
cette occasion pour rendre hommage, au nom du Conseil, 
a S. E. M me Karen Pierce, Representante permanente 
du Royaume-Uni, pour la maniere dont elle a preside 
le Conseil pendant le mois d’aout. Je suis certains de 
me faire l’interprete de tous les membres en remerciant 
non seulement Karen, mais aussi Jonathan et toute la 
delegation pour leur excellent travail. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Mise en oeuvre des dispositions de la note du President 
du Conseil de securite (S/2017/507) 

La Presidente ( parle en anglais ) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. 

Je vais maintenant faire une declaration en ma 
qualite de representante des Etats-Unis. 

Tous les membres du Conseil de securite devraient 
avoir le programme de travail provisoire, qui a ete 
distribue. J’ai toujours cru en la transparence et au fait 
que tout ce que nous faisons doit se faire au grand jour. Je 
sais, d’apres la seance du petit dejeuner de ce matin, que 
le programme de travail provisoire soulevait certaines 
preoccupations ou questions. J’ai estime qu’au lieu de se 
l’expliquer les uns aux autres, les membres pourraient 
chacun dire ouvertement, a titre national, s’il y a des 
problemes avec le programme de travail provisoire, ou 
si nous pouvons poursuivre par consensus. Je voulais 
au moins permettre a chaque delegation de le dire de sa 
propre voix au lieu de le faire dire en son nom. J’espere 
que ce sera le debut d’une transparence continue. Je 
pense que nous avons fait beaucoup de chemin au 
cours des deux dernieres annees pour faire en sorte que 
toutes les seances du Conseil soient publiques. Pendant 
la presidence des Etats-Unis, chaque seance sera une 
seance publique. Nous esperons que tous les membres 
respecteront cela et envisageront de poursuivre cette 
politique pendant leur presidence egalement. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
Presidente du Conseil. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration. 


M. Llorentty Soliz (Etat plurinational de Bolivie) 
(parle en espagnol) : Madame la Presidente, je voudrais 
m’associer a vos paroles de felicitations et depreciation 
pour le travail accompli par la delegation britannique 
pendant votre presidence du Conseil le mois dernier et 
vous souhaiter au nom de tous, a vous et a votre equipe, 
plein succes dans votre travail. 

Je tiens a vous remercier pour le travail accompli 
par votre equipe dans Elaboration du programme de 
travail. Nous voyons que nous avons un ordre du jour 
assez large; nous avons un mois avec beaucoup de sujets. 
Nous avons quelques questions liees a ma region- Haiti, 
l’adoption d’un projet de resolution et la possibility 
de proroger le mandat de la Mission de verification 
des Nations Unies en Colombie -, mais aussi d’autres 
questions, telles que le Soudan du Sud, la proposition 
faite par la presidence de tenir une seance pendant la 
semaine de haut niveau pour examiner la situation en 
Iran et de nombreuses autres questions. 

Nous sommes d’accord avec la plupart de ces 
questions, mais, comme nous l’avons indique tout au 
long de l’elaboration du programme de travail, nous 
pensons que la seance qui sera organisee, au titre du 
point sur la cooperation entre l’ONU et les organisations 
regionales et sous-regionales et le maintien de la paix et 
la securite internationales, sur la situation au Nicaragua 
ne correspond pas au traitement des questions dont le 
Conseil de securite a eu a connaitre, car, en fait, nous 
l’avons dit pour les autres questions, la situation dans 
ce pays ne constitue pas une menace pour la paix et la 
securite internationales. Nous pensons qu’il est important 
que le Conseil de securite adhere clairement a ce qui est 
enonce dans la Charte des Nations Unies, a savoir que 
sa responsabilite premiere est de maintenir la paix et la 
securite internationales. Nous appuyons la politique du 
Secretaire general en matiere de diplomatic preventive, 
mais la diplomatic preventive doit etre utilisee dans le 
respect de la souverainete et de l’integrite territoriale de 
tous les Etats Membres de l’ONU et sur un pied d’egalite. 

En outre, comme nous l’avons dit clairement 
dans le passe, le travail accompli par les organisations 
regionales et sous-regionales est tres important, mais 
le Conseil de securite devrait limiter ses efforts au 
traitement des cas qui represented une menace pour 
la paix et la securite internationales. Le systeme des 
Nations Unies est vaste. II ne se limite pas au Conseil 
de securite. S’il y a une situation liee aux droits de 
l’homme, nous avons le Conseil des droits de l’homme, 
et l’ensemble des membres elit les membres du Conseil 
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des droits de l’homme. II en va de meme pour d’autres 
sujets qui sont, bien entendu, importants. 

Je dois egalement dire que nous quitterons le 
Conseil de securite dans quelques semaines, et nous 
sommes preoccupes par la possibility de donner au 
Conseil de securite plus de pouvoirs que la Charte 
des Nations Unies elle-meme ne lui en confie. Cela 
affaiblirait le systeme multilateral et donnerait du 
pouvoir a un organe qui, comme nous l’avons deja dit 
a maintes reprises, n’est ni democratique ni transparent 
et, dans bien des cas, ne represente pas les interets de 
l’ensemble des Membres. 

M. Polyanskiy (Federation de Russie) {parle 
en russe ) : Je voudrais moi aussi me joindre aux 
felicitations adressees a nos collegues britanniques 
pour leur presidence du mois d’aout. Ils ont eu un 
travail difficile, mais ils s’en sont bien sortis. Je vous 
souhaite egalement, ainsi qu’a votre equipe, beaucoup 
de succes, Madame la Presidente. Ce sera aussi un mois 
complique. Vous perdez effectivement une semaine 
au debat general, mais je pense qu’avec nos efforts 
collectifs, nous pouvons faire des progres et discuter de 
questions veritablement importantes concernant la paix 
et la securite internationales. 

Dans ce contexte, je voudrais souscrire a la 
declaration de mon collegue bolivien, qui m’a semble 
etre un argument tres convaincant et persuasif. II ne 
fait aucun doute que le Conseil de securite devrait se 
concentrer sur les questions qui constituent une menace 
pour la paix et la securite internationales et, a cet 
egard, la situation au Nicaragua ne nous semble pas 
constituer une telle menace. En outre, nous craignons 
que l’inscription de cette question a l’ordre du jour 
du Conseil de securite ne fasse que saper les efforts 
deployes au Nicaragua pour regler la situation, ce que 
nous appuyons pleinement. Nous esperons, Madame 
la Presidente, que vous tiendrez compte de nos points 
de vue et que nous pourrons continuer a travailler en 
equipe et enregistrer des succes dans les domaines ou 
nous pouvons realiser de veritables progres. 

Je tiens egalement a souligner que nous comprenons 
et connaissons bien les projets susmentionnes de tenir 
une seance de haut niveau le 26 septembre prochain. 
Nous supposons que le debat aura lieu dans le contexte 
de la mise en oeuvre de la resolution 2231 (2015). A notre 
avis, le sujet de l’lran ne peut etre aborde que dans ce 
cadre. En particulier, nous esperons vivement que les 
aspects lies au retrait des Etats-Unis du Plan d’action 
global commun seront discutes. 


M. Yao Shaojun (Chine) {parle en chinois ) : 
Je voudrais tout d’abord vous feliciter, Madame la 
Presidente, pour votre accession a la presidence du 
Conseil de securite en septembre. Nous savons que c’est 
un mois difficile et nous vous souhaitons bonne chance. 
Nous remercions egalement le Royaume-Uni d’avoir 
preside le Conseil en aout. 

La Chine estime que la situation au Nicaragua 
ne constitue pas une menace pour la paix et la securite 
internationales. Nous appuyons la position de la Bolivie 
et de la Russie et ne pensons pas qu’il soit necessaire que 
le Conseil de securite intervienne. 

M. Meza-Cuadra (Perou) {parle en espagnol) : 
Je voudrais moi aussi commencer par vous feliciter, 
Madame la Presidente, ainsi que votre delegation, pour 
votre accession a la presidence. Le Perou vous souhaite 
plein succes et vous exprime le soutien de sa delegation. 
Nous felicitons egalement le Royaume-Uni pour sa 
presidence tres reussie etpour le professionnalisme avec 
lequel il a dirige nos deliberations. 

Je voudrais egalement dire que nous vous 
soutenons pleinement, Madame la Presidente, en ce qui 
concerne le programme de travail provisoire que vous 
avez presente pour ce mois. Nous sommes d’accord avec 
vous sur l’importance d’un grand nombre des seances 
que vous avez planifiees. En ce qui concerne la seance 
sur le maintien de la paix en particulier, nous tenons a 
souligner que nous pensons egalement que la question 
du lien entre la corruption et la paix et la securite est un 
theme nouveau, mais nous aimerions en savoir plus sur 
la maniere dont elle est prevue. 

En ce qui concerne la question du Nicaragua, nous 
voudrions souligner que si cette question est presentee 
telle qu’elle apparait dans le programme de travail 
provisoire, dans le cadre du Chapitre VIII de la Charte 
des Nations Unies, c’est-a-dire en ce qui concerne la 
cooperation entre l’ONU et les organisations regionales, 
il existe un article tres specifique, l’Article 54, qui 
dit que le Conseil de securite doit, en tout temps, etre 
tenu pleinement au courant de toute action entreprise 
ou envisagee, en vertu d’accords regionaux ou par des 
organismes regionaux, pour le maintien de la paix et 
de la securite internationales.. Nous pensons qu’en ce 
sens, la reunion serait pertinente et nous serions prets a 
l’appuyer. Nous pensons que ce qui a ete dit a differents 
moments sur le theme de la diplomatic preventive 
est tres important. Cela s’applique parfaitement en 
l’occurrence, car il y a des resolutions du Conseil de 
securite qui soulignent expressement et avec insistance 
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que de graves abus et violations du droit international, 
des droits de l’homme et des droits humanitaires 
internationaux peuvent etre un signe avant-coureur d’un 
conflit qui couve. En ce sens, sur la base des merites 
de la diplomatie preventive, nous serions d’accord pour 
tenir une telle seance. 

M. Allen (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
Je me joins a ceux qui vous ont felicitee, Madame 
la Presidente, a l’occasion de votre accession a la 
presidence du Conseil de securite. Je voudrais dire 
d’emblee que nous soutenons l’ambition que vous avez 
manifestee dans votre programme de travail provisoire, 
et nous en sommes tres heureux. Comme nous avons 
tous tendance a le faire pendant nos presidences, je note 
que la delegation des Etats-Unis a propose un debat 
thematique, celui-ci sur la corruption et les conflits, 
qu’il sera tres interessant pour nous d’examiner, je 
pense. Nous l’appuyons entierement a cet egard. 

Notre conversation d’aujourd’hui a surtout porte 
sur le Nicaragua, ou nous avons constate de nombreuses 
pertes en vies humaines et une augmentation des 
demandes d’asile dans la region. Le Royaume-Uni, dans 
le cadre de sa presidence, a tenu la semaine derniere 
un debat public (voir S/PV.8334) sur la mediation et 
l’importance de cet element de l’ordre du jour dans notre 
boite a outils preventive. Je pense done qu’il est juste 
qu’en tant que Conseil, nous examinions ces questions et 
reflechissions a la maniere dont nous pouvons soutenir 
les pays de la region. 

Le representant du Perou a evoque la dimension 
regionale. Je voudrais egalement rappeler l’Article 34 de 
la Charte des Nations Unies, qui stipule tres clairement 
que le Conseil de securite peut enqueter sur tout 
differend ou toute situation qui pourrait entrainer un 
disaccord entre nations ou engendrer un differend, afin 
de determiner si la prolongation de ce differend ou de 
cette situation semble devoir menacer le maintien de la 
paix et de la securite internationales. II est done clair 
pour moi qu’il s’agit d’un sujet de debat approprie. 
Le Royaume-Uni soutient pleinement les Etats-Unis, 
et j’encourage nos collegues du Conseil a accepter 
que ces discussions et ce debat aient lieu. C’est pour 
cela que nous sommes ici. J’encourage egalement le 
Gouvernement nicaraguayen a participer a cette seance 
dans un esprit constructif et a se concentrer sur sa vision 
d’une solution inclusive et resultat d’une mediation. 

M me Wronecka (Pologne) (parle en anglais) : 
Je voudrais commencer par vous feliciter, Madame 
la Presidente, pour l’accession de votre pays a la 


presidence pour le mois de septembre. Je vous 
souhaite bonne chance et plein succes dans vos efforts. 
Permettez-moi egalement de mentionner combien nous 
avons apprecie les efforts et le professionnalisme de la 
presidence britannique. 

En ce qui concerne les travaux du Conseil pour ce 
mois, nous soutenons votre proposition ce matin. Nous 
nous en felicitons et apprecions le fait que vous allez 
organiser deux evenements principaux, sur la corruption 
et la securite, ainsi que d’autres sur le maintien de la paix. 

S’agissant de la question du Nicaragua, la Pologne 
se felicite que la seance ait lieu au titre du point de l’ordre 
du jour intitule « Cooperation entre l’Organisation des 
Nations Unies et les organisations regionales et sous- 
regionales « . Je suis d’accord avec mon collegue 
peruvien. II est important que cette discussion apporte 
une valeur ajoutee. 

M. Michon (France) : Nous vous souhaitons 
plein succes, Madame la Presidente, a la presidence 
du Conseil de votre pays en septembre, ce qui n’est 
jamais facile du fait de la tenue de la session pleniere de 
l’Assemblee generale. 

S’agissant du programme de travail provisoire que 
vous nous avez presente ce matin, nous tenons a marquer 
notre plein soutien a ce programme, y compris l’examen 
de la situation au Nicaragua au titre du point de l’ordre 
du jour intitule « Cooperation entre l’Organisation des 
Nations Unies et les organisations regionales et sous- 
regionales », qui permettra au Conseil de faire un 
exercice de diplomatie preventive, comme prevu par 
son mandat. 

M. Temenov (Kazakhstan) (parle en anglais) : 
Tout d’abord, nous voudrions nous joindre a vous, 
Madame la Presidente, pour feliciter la presidence 
britannique pour sa gestion exemplaire des travaux du 
Conseil en aout. La delegation kazakhe tient a feliciter 
les Etats-Unis pour leur accession a la presidence du 
Conseil de securite pour le mois de septembre, qui sera 
tres chargee, du fait qu’elle coincide avec le debut de la 
nouvelle session de l’Assemblee generale et le debut du 
debat general. 

Nous felicitons les Etats-Unis pour leur 
programme de travail provisoire bien structure pour 
septembre, avec lequel nous sommes generalement 
d’accord. Toutefois, nous voudrions noter nos reserves 
concernant l’inclusion de la question nicaraguayenne 
dans le programme de travail provisoire. 
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Enfin, Madame la Presidente, je voudrais vous 
souhaiter, ainsi qu’a votre equipe competente, plein 
succes pour le mois de septembre. 

M me Samson (Pays-Bas) {parle en anglais) \ 
Permettez-moi, Madame la Presidente, de vous 
souhaiter, ainsi qu’a votre equipe, bonne chance pour 
votre presidence ce mois-ci, qui commence d’une 
maniere tres interessante et transparente. Permettez-moi 
egalement de remercier le Royaume-Uni et sa delegation 
pour leur presidence exemplaire au cours du mois d’aout. 

Nous remercions la presidence des Etats-Unis 
d’Amerique d’avoir propose son programme de travail 
provisoire, que nous appuyons. II comprend des debats 
tres importants, notamment sur la corruption et les 
operations de maintien de la paix, et nous attendons 
avec interet d’examiner sous votre direction un certain 
nombre de questions pertinentes, notamment dans une 
perspective preventive, comme la situation au Nicaragua. 
Nous reiterons done notre appui au programme de travail 
provisoire et attendons avec interet le mois de septembre. 

M. Ipo (Cote d’Ivoire) : Nous voudrions tout 
d’abord vous remercier, Madame la Presidente, ainsi 
que votre equipe et vous souhaiter plein succes pendant 
votre presidence du Conseil de securite. Nous felicitons 
egalement le Royaume-Uni pour la qualite de sa 
presidence et son approche constructive dans la conduite 
des travaux du Conseil pour le mois d’aout. 

Ma delegation apporte son plein soutien au 
programme de travail provisoire propose par les 
Etats-Unis, y compris la seance d’information sur le 
Nicaragua au vu de E evolution de la crise dans ce pays 
et de son impact dans la region et dans le cadre de la 
diplomatic preventive. 

Enfin, nous esperons Madame la Presidente un 
mois de septembre riche et constructif sous la presidence 
de votre pays. 

M. Ndong Mba (Guinee equatoriale) {parle 
en espagnol) : Je voudrais tout d’abord feliciter tres 
sincerement le Royaume-Uni pour l’excellent mois 
de sa presidence, qui, bien qu’elle ait eu lieu au cours 
d’un mois de vacances, a pu tirer des conclusions tres 
positives des debats riches qui ont ete menes, grace au 
programme qu’elle a mis au point. 

Nous felicitons egalement les Etats-Unis pour 
leur accession a la presidence en ce mois de septembre, 
ce qui n’est pas facile. Nous voudrions vous faire part 
de notre satisfaction quant a la methodologie de travail 


que vous avez adoptee, en ce sens que dans la plupart 
ou la totalite des cas, les seances seront publiques, ce 
qui permettra aux membres en general de savoir de quoi 
nous sommes en train de deliberer. Bien qu’il s’agisse 
d’un mois tres intense en raison des preparatifs et de 
la tenue de la soixante-treizieme session de l’Assemblee 
generale, je suis convaincu que le programme de travail 
provisoire de ce mois donnera des resultats tres positifs 
au Conseil de securite. 

En ce qui concerne le Nicaragua, comme nous 
l’avons indique ce matin, tout en regrettant la situation 
interne de ce pays d’Amerique latine et en exhortant 
le Gouvernement nicaraguayen a tout mettre en oeuvre 
pour trouver une solution a ce probleme interne, notre 
gouvernement estime que la situation ne merite pas 
encore un debat au Conseil de securite. Actuellement, 
l’Organisation des Etats americains et le Secretariat 
de l’ONU pourraient s’efforcer, de concert avec le 
Gouvernement nicaraguayen, de trouver une solution a 
cette situation. Dans le contexte actuel, elle ne menace 
pas la paix et la securite internationales. Nous pensons 
done que son examen peut etre confie a la diplomatic 
preventive du Secretaire general et de l’Organisation des 
Etats americains. Nous suivrons cette situation de pres. 

M. Alotaibi (Kowei't) {parle en arabe) : Je 
voudrais tout d’abord feliciter votre pays, Madame la 
Presidente, a l’occasion de son accession a la presidence 
du Conseil de securite pour ce mois, et vous souhaiter 
plein succes. Comme nous l’avons mentionne lors du 
petit dejeuner de travail, vos taches ne seront pas faciles, 
mais nous sommes convaincus que vous-meme et votre 
equipe serez en mesure de les accomplir. 

Je voudrais egalement remercier la delegation 
britannique pour son excellente presidence du Conseil 
au cours du mois d’aout. 

En tant que President du Groupe de travail 
informel sur la documentation et les autres questions 
de procedure, je suis tres heureux que vous ayez decide 
que les seances seront publiques. C’est inhabituel de la 
part d’un Etat Membre permanent. Les Etats Membres 
permanents preferent generalement les seances a huis 
clos, de sorte que votre decision est sans precedent de 
la part d’un Etat Membre permanent. Je vous assure que 
nous soutenons la transparence et que nous continuerons 
a vous soutenir tout au long de votre presidence 
du Conseil. 

Bien entendu, il est toujours preferable d’adopter 
le programme de travail provisoire par consensus, 
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conformement a la pratique etablie. II est egalement 
inhabituel d’examiner le programme de travail provisoire 
en seance publique. Les divergences de vues existent et 
ce qui importe, c’est que nous ne devons menager aucun 
effort pour parvenir a un consensus sur le programme de 
travail provisoire. 

En ce qui concerne la situation au Nicaragua, 
et meme la situation en Iran a la fin du mois, ce 
sont des questions litigieuses, comme nous l’ont dit 
d’autres representants. En tant qu’Etat Membre, nous 
estimons que les Articles de la Charte des Nations 
Unies sont sacres, en particulier ceux qui portent sur 
la non-ingerence dans les affaires interieures d’autres 
pays et sur le respect de leur souverainete, et nous ne 
devons examiner que les questions relatives a la paix et 
la securite internationales. 

Toutefois, d’autres Articles de la Charte doivent 
egalement etre pris en consideration, comme l’Article 34, 
deja evoque par M. Allen, qui est limpide. Le Secretaire 
general peut aussi, s’il le souhaite, attirer l’attention du 
Conseil de securite, conformement a l’Article 99. 

L’une de nos priorites, en tant qu’Etats membres 
du Conseil, a trait a la diplomatic preventive et a la 
prevention des conflits. II ne fait aucun doute que la 
dimension regionale, en particulier le role joue par les 
organisations regionales, revet une grande importance. 
Nous apprecions le role joue par le Perou, ainsi que sa 
proposition d’examiner cette question dans le contexte 
de la paix regionale. Ce que je tiens a souligner, c’est 
que l’unite du Conseil de securite est tres importante. Si 
nous voulons contribuer a remedier a cette situation, je 
suis convaincu que nous devons etre unis. II arrive des 
vues divergentes et l’examen d’une question litigieuse 
ne contribuent pas a ameliorer la situation. C’est une 
question d’une grande importance. 

M me Guadey (Ethiopie) (parle en anglais ): Nous 
tenons a notre tour a rendre hommage a nos collegues 
du Royaume-Uni pour leur professionnalisme et leur 
direction efficiente des travaux du Conseil de securite 
en aout. Permettez-moi de vous feliciter, Madame la 
Presidente, de votre accession a la presidence pour le 
mois de septembre, mois qui s’annonce difficile mais 
que, nous en sommes convaincus, vous saurez survoler. 
Nous attendons avec interet de participer de fagon 
constructive aux seances, et tenons a vous assurer de 
notre plein appui. 

Cependant, nous souhaitons nous faire l’echo de 
certaines des preoccupations exprimees par plusieurs 


membres du Conseil de securite s’agissant d’un point de 
l’ordre du jour dont l’examen est prevu le 5 septembre, 
car nous pensons que la situation au Nicaragua ne 
constitue pas une menace pour la paix et la securite 
internationales. II nous est done tres difficile d’appuyer 
l’inscription de ce point de l’ordre du jour au programme 
de travail provisoire. 

M. Orrenius Skau (Suede) {parle en anglais) : 
Je voudrais tout d’abord m’associer aux autres orateurs 
pour vous feliciter, Madame la Presidente, de votre 
accession a la presidence du Conseil de securite pour ce 
mois. Je souhaite egalement faire echo aux felicitations 
adressees a la presidence britannique pour la maniere 
dont elle a dirige le Conseil de securite durant le mois 
d’aout. 

Nous n’avons aucune objection au programme 
de travail provisoire. Nous nous rejouissons par avance 
des travaux de ce mois. II est important que le Conseil 
assume ses responsabilites et fasse preuve d’unite face 
au large eventail de questions inscrites a son ordre du 
jour. Nous souhaitons bonne chance a la presidence. 
Vous et votre equipe, Madame la Presidente, pouvez 
compter sur notre plein appui. 

La Presidente {parle en anglais) : Je vais 
maintenant faire une nouvelle declaration a titre national. 

La pomme de discorde semble etre la seance 
sur le Nicaragua. J’ai dit a certains membres ce matin 
que toutes les explications et raisons avancees pour 
justifier de ne pas tenir de seance sur le Nicaragua sont 
exactement les memes reponses qui nous ont ete donnees 
concernant le Venezuela. On nous a dit qu’il ne s’agissait 
pas d’une question de paix et de securite, qu’il s’agissait 
d’une question regionale et qu’il etait preferable de 
l’examiner au Conseil des droits de l’homme. 

Nous en avons appele au Conseil des droits de 
l’homme. II a refuse de s’en saisir parce que le Venezuela 
en etait membre. Nous avons organise une seance en 
marge du Conseil des droits de l’homme, a Geneve, 
pour tenter d’appeler l’attention sur cette question. 
Aujourd’hui, si nous faisons le point de la situation au 
Venezuela, nous constatons que l’adulte venezuelien 
moyen a perdu 12 kilogrammes. Quatre-vingt-dix 
pour cent des habitants ne savent pas d’ou viendra leur 
prochain repas. Des milliers de personnes traversent la 
frontiere chaque jour pour tenter d’obtenir une aide et 
des fournitures medicales. Puisque nous nous sommes 
rapproches de l’Union africaine a maintes reprises sur 
des questions regionales, je ne comprends pas ce qui 
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nous empeche de nous rapprocher de l’Organisation des 
Etats americains (OEA) sur des questions regionales. 
Nous nous sommes entretenus avec l’OEA, qui a tout 
notre appui et tout notre respect. C’est pourquoi le 
Secretaire general de l’OEA viendra faire le point de la 
situation devant nous demain. 

Je voudrais demander aux membres pour qui la 
situation au Nicaragua n’est pas une question de paix et 
de securite de s’entretenir avec des Nicaraguayens, avec 
les populations et pays de la region qui doivent accueillir 
des Nicaraguayens, ou avec l’Eglise catholique, contre 
laquelle Ortega s’est retourne, en raison de la situation 
au Nicaragua. 

Ma derniere question, enfin, est la suivante : 
combien de personnes devront mourir pour que la 
situation devienne une question de paix et de securite? 
Je crois que nous avons deja atteint ce palier. C’est 
pourquoi les Etats-Unis ont estime qu’il etait tres 
important de tenir une seance sur le Nicaragua - parce 
que nous ne voulons pas d’une nouvelle Syrie ou d’un 
nouveau Venezuela, et parce que nous pensons qu’il est 
de la responsabilite du Conseil de securite de veiller a ce 
que ce ne soit pas le cas. 

Je reprends a present mes fonctions de Presidente 
du Conseil. 


Le consensus requis pour l’adoption du 
programme de travail provisoire n’a pas ete reuni, mais 
le reglement interieur provisoire du Conseil n’exige pas 
qu’un programme de travail soit adopte. L’adoption d’un 
programme de travail est une pratique etablie du Conseil, 
mais ce n’est pas une obligation. En consequence, le 
Conseil de securite poursuivra ses travaux sans avoir 
adopte de programme de travail. La Presidente du 
Conseil, conformement a Particle premier du reglement 
interieur provisoire, convoquera une seance sur la 
situation au Nicaragua demain a 10 heures dans cette 
meme salle. 

Enfin, je tiens a remercier M me Egian et son 
equipe d’avoir organise la presente seance publique sur 
le programme de travail provisoire. Je remercie aussi 
chacun des membres du Conseil d’avoir contribue a 
l’effort de transparence qu’incarne la presente seance. 
N’importe lequel d’entre eux aurait pu empecher sa 
tenue, et je les remercie de ne pas l’avoir fait. Je tiens 
egalement a remercier les interpretes, qui ont tres 
certainement du nous rejoindre dans la precipitation, 
d’avoir fait preuve de souplesse et d’avoir compris a quel 
point la transparence est importante pour les Etats-Unis. 

La seance est levee a 12 h 30. 
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